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<b>ABSTRAK</b><br>

Skripsi ini membahas terjemahan interjeksi dari Bahasa Prancis (BP) ke Bahasa Indonesia (Bl). Fokus pada
penelitian ini terletak pada interjeksi BP kategori nomina, adjektiva, dan adverbia. Interjeks BP yang
terhimpun dianalisis dari segi perpadanan terhadap Bl. Metode yang digunakan adalah penelitian pustaka
yang dikhususkan pada penelitian terjemahan. Hasil penelitian menunjukkan bahwa konteks dan situasi
merupakan faktor utama penentu maknainterjeksi. Sesuai dengan konteksnyainterjeksi BP memiliki makna
berbeda sehingga padanannya dalam Bl berbagai bentuk.

<hr>

<b>Abstract</b><br>

This study discusses the trandlation of French interjection into Indonesian. The focus of thisresearch lieson
French interjections which are categorized in noun, adjective, and adverb. Afterwards, we conduct the
equivalent analysis from the French interjections that had been obtained towards Indonesian. This research
uses the library research method which is specified on translation method. The result of this research shows
that the context and the situation are the prime determinants of the meaning of the interjection. In
accordance to its context, French interjection has various meanings, thus it has various equivalent formsin
Indonesian.
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